
이 라벨을 인쇄한 후:
수취인 사본 - 파우치 앞에 놓으십시오.
1. 인쇄된 페이지를 가로방향으로 접으십시오.
2. 라벨을 발송 파우치 안에 넣고 화물에 부착하십시오.

주의: 인쇄된 원본 발송 라벨만 사용하십시오. 발송용으로 복사본을 이용하시는 것은 불법이며, 고객님의 FedEx 고객번호 취소와 더불어 범칙금
이 부가됩니다.

FEDEX 발송 정의 법적 이용 약관. 이 항공운송장에서 "우리", "우리의", "저희" 및 "FedEx"는 Federal Express Corporation, 이의 계열사 및 지사, 이 곳에서 근무
하는 직원, 대리인 및 독립 계약자를 지칭합니다. "귀하" 및 "귀하의"는 발송인, 발송인의 직원, 작업 주체(principal), 대리인을 지칭합니다. 귀하의 발송물이 미국
외 지역으로부터 배송되는 경우, 운송 계약은 발송물을 원래 수락한 당사자인 FedEx 자회사, 지사 또는 독립 계약자와 체결됩니다. "패키지"는 FedEx에서 배송
을 수락한 모든 컨테이너 또는 봉투를 의미하며, FedEx의 자동 시스템, 계량기, 적하목록 또는 운송장을 이용하여 귀하가 의뢰한 모든 물품이 포함됩니다. "발송
물"은 단일 항공운송장으로 FedEx에 의뢰되고 수락된 모든 패키지를 의미합니다. 항공 운송 관련 공지. 항공 운송을 이용한 모든 국제 발송물의 경우 수정된 사
항에 따라 Warsaw Convention이 적용될 수 있습니다. 수정 사항에 따라 Warsaw Convention이 FedEx의 발송물 분실, 지연 또는 손상에 대한 책임을 관리하고
대부분의 경우 이에 대한 배상 책임을 제한하게 됩니다. 수정 사항에 따라 Warsaw Convention은 FedEx의 배상 책임을 제한합니다. 예를 들어 미국에서 아래에
설명된 대로 더 높은 항공사 신고 금액이 신고되고 귀하가 해당 추가 운임을 지불하지 않는 한 배상 책임은 파운드당 $9.07(킬로그램당 $20)로 제한됩니다.
Warsaw Convention의 배상 책임 해석 및 운영은 각 국가/지역에서 다를 수 있습니다. 정해진 예정 기항지가 없으며, FedEx는 자체적으로 적절하다고 판단한 발
송 경로로 운항할 권리를 갖습니다. 육로 운송 관련 공지. 육로만을 이용해 Warsaw Convention 또는 International Carriage of Goods by Road("CMR") 계약에
포함된 국가/지역에서 출발하거나 도착하는 발송물은 이 항공운송장의 기타 조항에 달리 명시된 경우를 제외하고 CMR 이용 약관이 적용됩니다. 육로만으로 운
송되는 발송물의 경우 CMR과 이 항공운송장 간에 충돌되는 조항이 있는 경우 CMR의 조건이 우선됩니다. 책임의 한계. Warsaw Convention, CMR 또는 기타
국제 조약, 법률, 기타 정부 규정, 명령 또는 요구 사항의 적용을 받지 않는 경우, 발송물의 손상, 분실, 지연, 부족, 오배송, 미배송, 오정보 또는 발송물 관련 정보
제공 미흡으로 인한 FedEx의 최대 배상 책임은 본 계약 및 운송 계약의 이용 약관에 정해진 바에 따라 제한됩니다. 계약상의 배상 제한에 대해 확인하려면 현재
FedEx 서비스 가이드 등에 정해진 운송 계약을 참조하십시오. FedEx는 화물 배상 책임이나 전 위험보험을 제공하지 않지만, 귀하는 항공사 신고 금액의 미화
$100(또는 출발 국가/지역의 통화로 이와 동일한 금액)를 초과하는 금액마다 추가 운임을 지불할 수 있습니다. 더 높은 항공사 신고 금액을 신고하고 추가 운임
을 지불한 경우 FedEx의 최대 배상 책임은 항공사 신고 금액 또는 실제 손해 중 낮은 금액이 됩니다. 부담하지 않는 책임들. 어떠한 경우에도 FEDEX는 항공사
신고 금액(수입 또는 수익의 손실을 포함하되 이에 국한되지 않음) 또는 발송물의 실제 가치를 초과하는 모든 손상(직접, 간접, 우발, 특별, 결과적 손상 등 모두
포함)에 대해 어떠한 배상 책임도 없으며, 이는 FEDEX에서 해당 손상이 발생할 수 있음을 사전에 인지했는지 여부와 상관없습니다. FedEx는 발송물에 대한 잘
못된 화물 신고, 부적절하거나 불충분한 포장, 잠금, 표식, 주소 표기를 비롯한 귀하의 행위나 태만, 또는 수취인이나 발송물에 관여한 모든 사람의 행위나 태만,
또는 본 계약 조건을 따르는 모든 당사자의 위반 행위에 대해 책임을 지지 않습니다. FedEx는 현금, 화폐, 기타 금지되는 물품과 관련하여, 또는 천재지변, 기상
상태, 기계적 지연, 공적의 행위, 전쟁, 파업, 폭동, 실제적이고 분명한 권한을 보유한 공공 기관(세관 및 의료 관리 포함)의 행위 또는 태만과 같이 통제할 수 없는
상황으로 인한 발송물의 손상, 분실, 부족, 오배송, 비배송, 오정보 또는 관련 정보 제공 미흡에 대해 배상 책임을 지지 않습니다. 무보증. FedEx는 명시 또는 암
시적으로 어떠한 보증도 하지 않습니다. 손실, 손상 또는 지연에 대한 배상 청구. 모든 배상 청구는 정해진 기한 내에 서면으로 진행해야 합니다. 자세한 내용은
요금표, 적용되는 FEDEX 서비스 가이드 또는 표준 운송 약관을 참조하십시오. Warsaw Convention은 발송물의 손상, 지연 또는 비배송에 대한 구체적인 서면
배상 청구 절차를 제공합니다. 이에 더해, Warsaw Convention의 배상 청구 조항의 해석 및 운영은 각 국가/지역에서 다를 수 있습니다. Convention을 참조하여
발송물의 배상 청구 기간을 확인하십시오. Convention에 정해진 바와 같이 2년 내에 조치가 이루어지지 않는 한 FedEx에 대한 손해 배상 청구권이 소멸됩니다.
FedEx는 모든 운송료가 지불될 때까지 어떠한 배상 청구에 대해서도 조치를 취할 의무가 없습니다. 배상 청구 금액은 운송료에서 차감될 수 없습니다. 수취인이
배송 기록에 손상 정보를 언급하지 않고 발송물을 수락하는 경우 FedEx는 해당 발송물이 양호한 상태로 배송되었다고 간주합니다. FedEx에 손해 배상을 청구
하려는 경우에는 내용물, 원래 배송 상자 및 포장이 FedEx에서 조사를 진행할 수 있는 상태로 있어야 합니다. 의무적인 법. 이 항공운송장에 포함되거나 참조된
조항 중에 적용되는 모든 국제 조약, 법률, 정부 규정, 명령 또는 요구 사항과 상반되는 내용이 있는 경우 해당 조항은 완전히 무시되지 않는 범위 내에서 계약의
일부로 계속 효력을 유지하게 됩니다. 조항의 무효와 집행 불능이 이 항공운송장의 여타 부분에 영향을 주지 않습니다. 달리 명시되지 않는 한 FEDERAL
EXPRESS CORPORATION, 2005 Corporate Avenue, Memphis, TN 38132, USA가 본 발송물의 첫 운송 업체입니다. 이메일 주소는 www.fedex.com에서 확인
할 수 있습니다.



이 라벨을 인쇄한 후:
FedEx AWB 사본 - 수취인 사본 뒤에 놓으십시오.
1. 인쇄된 페이지를 가로방향으로 접으십시오. 
2. 라벨을 발송 파우치 안에 넣고 화물에 부착하십시오. 
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이 라벨을 인쇄한 후:
FedEx AWB 사본 - 수취인 사본 뒤에 놓으십시오.
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This invoice must be completed in English 
(본 송장은 영어로 작성해야 합니다.) PRO FORMA INVOICE (견적

송장)

EXPORTER (수출업자):
Tax ID# (세금 ID 번호):  
Contact Name (담당자 이름):  SH Son
Telephone No. (전화 번호):  821047821103
E-Mail (이메일):  shson@altech.kr
Company Name/Address (회사명/주소):
ALT Co., Ltd.
4F, Shinhwa BLDG, 17,
Hannam-Da-21-gil, Yongsan-gu



SEOUL-SI YONGSAN-GU 04390
Country/Territory (국가/지역):  South Korea
Parties to Transaction(트랜잭션 당사자):

 Related (관련 있음)
    Non-Related (비관련)

Payment Terms (지불 조건): 

Purpose of Shipment (발송 목적): 
Sample



Ship Date (발송 날짜): 
02 Jul, 2021
Air Waybill No. / Tracking No. / Bill of Lading (항공운송장 번호/추적 번

호/B/L(선하증권)): 
774161600458

Invoice No. (송장 번호): 
Purchase Order No. (발주 번호): 


CONSIGNEE (수취인):
Tax ID# (세금 ID 번호):  
Contact Name (담당자 이름):  Dennis Lu
Telephone No. (전화 번호):  +886-952-738922
E-Mail (이메일):  
Company Name/Address (회사명/주소):
HON LIN TECHNOLOGY
4-1, Min Sheng St., Tu Cheng
New Taipei City, Taiwan R.O.C.



TU CHENG DISTRICT 23679
Country/Territory (국가/지역): TAIWAN, CHINA

SOLD TO (if different from Consignee) (구매인(수취인이 아닌 경우)): 
 Same as CONSIGNEE (수취인과 동일):

 

Tax ID# (세금 ID 번호):  


Company Name/Address
(회사명/주소):












Country/Territory (국가/지역):

If there is a designated broker for this shipment, please provide contact information (본 선적과 관련하여 지정된 중개인이 있는 경우 연락처 정보를 입
력하십시오.)

Name of Broker (브로커 이름) 
Tel No. (전화 번호) 
Contact Name (담당자 이름)

Duties and Taxes Payable by(관세 및 세금 지불인)
  Exporter(수출업자)
  Consignee(Consignee/수취인)
  Other(기타)
If Other, please
specify(기타인 경우, 상세 정보를 입력하십시오.)

No. of
Packages

(발송물 개
수)

No. of
Units(단
위 수)

Unit of
Measure
(측정 단

위)

Description of Goods
(물품 명세)

Harmonized
Tariff Number
(HTS 번호)

Country/Territory
of Origin (발송

국가/지역)

Unit Value (단
가)

Total Value
(총 가격)

5.00 PCS Sample - 
5V2A Adapter sample KR 5.000000 25.00

Total No. of Packages (총 발송물 개수):  1 Total Weight (Indicate LBS or KGS) (총 중량(LBS 또는 KGS 중 지정)):  1.50
kg

Terms of
Sale (Terms of
Sale):

Special Instructions (특별 지시 사항): 








Subtotal (소계): 25.00
Insurance (보
험):

0.00

Freight (화물): 0.00
Packing (포장): 0.00

Declaration Statement(s) (신고서): 



Handling (처리
수수료):

0.00

Other (기타): 0.00
I declare that all the information contained in this invoice to be true and correct (본 송장에 포함된 모든 정보는 사실이
며 정확함을 증명합니다.)

Invoice Total (총
송장 가격):

25.00

Originator or Name of Company Representative if the invoice is being completed on behalf of a company or individual (회

사 또는 개인을 대신하여 송장을 작성중인 경우, 발행인 또는 회사 대리인의 이름):

Currency Code
(통화 코드):

USD



Signature / Title / Date (서명/직책/날짜)

02 Jul, 2021



This invoice must be completed in English 
(본 송장은 영어로 작성해야 합니다.) PRO FORMA INVOICE (견적

송장)
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02 Jul, 2021
Air Waybill No. / Tracking No. / Bill of Lading (항공운송장 번호/추적 번

호/B/L(선하증권)): 
774161600458

Invoice No. (송장 번호): 
Purchase Order No. (발주 번호): 


CONSIGNEE (수취인):
Tax ID# (세금 ID 번호):  
Contact Name (담당자 이름):  Dennis Lu
Telephone No. (전화 번호):  +886-952-738922
E-Mail (이메일):  
Company Name/Address (회사명/주소):
HON LIN TECHNOLOGY
4-1, Min Sheng St., Tu Cheng
New Taipei City, Taiwan R.O.C.



TU CHENG DISTRICT 23679
Country/Territory (국가/지역): TAIWAN, CHINA

SOLD TO (if different from Consignee) (구매인(수취인이 아닌 경우)): 
 Same as CONSIGNEE (수취인과 동일):

 

Tax ID# (세금 ID 번호):  


Company Name/Address
(회사명/주소):












Country/Territory (국가/지역):

If there is a designated broker for this shipment, please provide contact information (본 선적과 관련하여 지정된 중개인이 있는 경우 연락처 정보를 입
력하십시오.)

Name of Broker (브로커 이름) 
Tel No. (전화 번호) 
Contact Name (담당자 이름)

Duties and Taxes Payable by(관세 및 세금 지불인)
  Exporter(수출업자)
  Consignee(Consignee/수취인)
  Other(기타)
If Other, please
specify(기타인 경우, 상세 정보를 입력하십시오.)

No. of
Packages

(발송물 개
수)

No. of
Units(단
위 수)

Unit of
Measure
(측정 단

위)

Description of Goods
(물품 명세)

Harmonized
Tariff Number
(HTS 번호)

Country/Territory
of Origin (발송

국가/지역)

Unit Value (단
가)

Total Value
(총 가격)

5.00 PCS Sample - 
5V2A Adapter sample KR 5.000000 25.00

Total No. of Packages (총 발송물 개수):  1 Total Weight (Indicate LBS or KGS) (총 중량(LBS 또는 KGS 중 지정)):  1.50
kg

Terms of
Sale (Terms of
Sale):

Special Instructions (특별 지시 사항): 








Subtotal (소계): 25.00
Insurance (보
험):

0.00

Freight (화물): 0.00
Packing (포장): 0.00

Declaration Statement(s) (신고서): 



Handling (처리
수수료):

0.00

Other (기타): 0.00
I declare that all the information contained in this invoice to be true and correct (본 송장에 포함된 모든 정보는 사실이
며 정확함을 증명합니다.)

Invoice Total (총
송장 가격):

25.00

Originator or Name of Company Representative if the invoice is being completed on behalf of a company or individual (회

사 또는 개인을 대신하여 송장을 작성중인 경우, 발행인 또는 회사 대리인의 이름):

Currency Code
(통화 코드):

USD



Signature / Title / Date (서명/직책/날짜)

02 Jul, 2021



This invoice must be completed in English 
(본 송장은 영어로 작성해야 합니다.) PRO FORMA INVOICE (견적

송장)

EXPORTER (수출업자):
Tax ID# (세금 ID 번호):  
Contact Name (담당자 이름):  SH Son
Telephone No. (전화 번호):  821047821103
E-Mail (이메일):  shson@altech.kr
Company Name/Address (회사명/주소):
ALT Co., Ltd.
4F, Shinhwa BLDG, 17,
Hannam-Da-21-gil, Yongsan-gu



SEOUL-SI YONGSAN-GU 04390
Country/Territory (국가/지역):  South Korea
Parties to Transaction(트랜잭션 당사자):

 Related (관련 있음)
    Non-Related (비관련)

Payment Terms (지불 조건): 

Purpose of Shipment (발송 목적): 
Sample



Ship Date (발송 날짜): 
02 Jul, 2021
Air Waybill No. / Tracking No. / Bill of Lading (항공운송장 번호/추적 번

호/B/L(선하증권)): 
774161600458

Invoice No. (송장 번호): 
Purchase Order No. (발주 번호): 


CONSIGNEE (수취인):
Tax ID# (세금 ID 번호):  
Contact Name (담당자 이름):  Dennis Lu
Telephone No. (전화 번호):  +886-952-738922
E-Mail (이메일):  
Company Name/Address (회사명/주소):
HON LIN TECHNOLOGY
4-1, Min Sheng St., Tu Cheng
New Taipei City, Taiwan R.O.C.



TU CHENG DISTRICT 23679
Country/Territory (국가/지역): TAIWAN, CHINA

SOLD TO (if different from Consignee) (구매인(수취인이 아닌 경우)): 
 Same as CONSIGNEE (수취인과 동일):

 

Tax ID# (세금 ID 번호):  


Company Name/Address
(회사명/주소):












Country/Territory (국가/지역):

If there is a designated broker for this shipment, please provide contact information (본 선적과 관련하여 지정된 중개인이 있는 경우 연락처 정보를 입
력하십시오.)

Name of Broker (브로커 이름) 
Tel No. (전화 번호) 
Contact Name (담당자 이름)

Duties and Taxes Payable by(관세 및 세금 지불인)
  Exporter(수출업자)
  Consignee(Consignee/수취인)
  Other(기타)
If Other, please
specify(기타인 경우, 상세 정보를 입력하십시오.)

No. of
Packages

(발송물 개
수)

No. of
Units(단
위 수)

Unit of
Measure
(측정 단

위)

Description of Goods
(물품 명세)

Harmonized
Tariff Number
(HTS 번호)

Country/Territory
of Origin (발송

국가/지역)

Unit Value (단
가)

Total Value
(총 가격)

5.00 PCS Sample - 
5V2A Adapter sample KR 5.000000 25.00

Total No. of Packages (총 발송물 개수):  1 Total Weight (Indicate LBS or KGS) (총 중량(LBS 또는 KGS 중 지정)):  1.50
kg

Terms of
Sale (Terms of
Sale):

Special Instructions (특별 지시 사항): 








Subtotal (소계): 25.00
Insurance (보
험):

0.00

Freight (화물): 0.00
Packing (포장): 0.00

Declaration Statement(s) (신고서): 



Handling (처리
수수료):

0.00

Other (기타): 0.00
I declare that all the information contained in this invoice to be true and correct (본 송장에 포함된 모든 정보는 사실이
며 정확함을 증명합니다.)

Invoice Total (총
송장 가격):

25.00

Originator or Name of Company Representative if the invoice is being completed on behalf of a company or individual (회

사 또는 개인을 대신하여 송장을 작성중인 경우, 발행인 또는 회사 대리인의 이름):

Currency Code
(통화 코드):

USD



Signature / Title / Date (서명/직책/날짜)

02 Jul, 2021


